
168 (1965~ 1966) - N' 2

Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1965-1966

27 APRIL 1966

·WETSONTWERP

betreffende de schadeloosstellinq van de werk-
nemers die ontslagen worden bij sluiting van

ondernemingen.

1. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER MAJOR.

Eerste artikel.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:

« Deze wet is (Jan toepassing op elle onderneminqen die
gedurende het parig kelenderieer een gemiddelde pan ten-
minste 25 toerknemers in dienst luulden, evenels op de in
deze onderneminqen teioerkqestelde uierknemers, De
Koninq bepaalt de ioiize waarop dit gemiddelde wordt
berekend. »

Art. 4.

In het eerste lid, eerste reqel, de woorden «vijf jaar »,
vervangen door de woorden « een [eer ».

Art. 6.

I) De eerste twee leden vervangen door wat volgt:

« Het bedreq van de pergoecling, toeqekend aan de
ioeeknemers bedoeld in ettikel 4, bedraeot 1 000 F per jaar
na het pijfcle [oar anciènnitcit in de onilcrnemino, met een
maximum flan 25 000 F.

De Koning stelt de modalitciten IJast rekeninq lioudend
met de algemene ontwikkelinç; l'an de lonen, »
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PROJET DE LOI

relatif à l'indemnisation des travailleurs licenciés
en cas de fermeture d'entreprises.

l. - AM~NU~Mt;NT::;

PRÉSENTËS PAR M. MAJOR.

Article premier.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« La présente loi s'applique à toutes les entreprises qui
occupaient, au cours de l' année civile écoulée, une
moyenne de 25 traueilleurs au moins; ainsi qU'fHtX trnoni]:
leurs occupés clans ces entreprises, Le Roi détermine les
modalités de calcul de cette moyenne. »

Art. 4.

Au premier alinéa, deuxième ligne, remplacer les mots;
« cinq ans» par les mots « lin an ».

Art. 6.

I) Remplacer les deux premiers alinéas par ce qui suit:

« Le montant de l'indemnité accordée aux treoailleurs
pisés à l'erticle 4 est de 1 000 F après la cinquième année
d'encienneté dans l'entreprise, auec lItl maximum de
25 000 F.

re Roi détermine les modalités en tenant compte de
l'éoolution générale des salaires. »

Voir:
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2) Dit artikel aanvullen met een nieuw lid dat luidt als
volgt:

« De verqoedinqen, die in toepassing pan deze tuet !Vor-
den uitqekcerd, zijn prijgestdd uan alle tccht streek se o]
onteclüstrcekse belsstinqen en teksen. »

[ 2 ]

2) Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé
comme suit:

« Les indemnités accordées en application de la présente
loi sont exonérées de rous impôts et taxes tant directs
qu'indirects. »

L. MAJOR.
G. NYFFELS.

II. ~ AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. SCHYNS.

Article premier.

In fine du 1e r alinéa, remplacer les mots « cinquante
travailleurs» par les mots « trente-cinq trnunilleurs ».

JUSTIFICATION.

Ali Conseil National du Travail. les organisations de travailleurs
avaient proposé d'adopter le nombre de 25.

Il faut tenir compte du fait que celle réduction à 35 travailleurs,
revêt toute son importance dans les cas de cessation d'activité d'une
division d'entreprise; les divisions de 50 travailleurs n'existent que dans
les très grandes entreprises.

La possibilité de ramener à un nombre inférieur a 50 travailleurs
par un arrêté royal sur proposition de "1<J Commission Paritaire par
exemple, est relativement théorique; la regle de « l'unanimité» des
avis au sein des commissions paritaires rend celte possibilité théorique
(des tentatives faites sur base des dispositions de la loi encore en
vigueur en témoignent),

Par ailleurs, il faut noter que dans des entreprises de l'ordre de
35 personnes par exemple, la décision de fermeture dépendra souvent
d'une seule personne,

Art, 2,

A l'avant-dernier alinéa, 2° ligne, entre les mots «en
cas de cessation» et le mot « définitive» insérer les mots:
« ou de réduction »,

JUSTIFICATION.

Il Y a une contradiction apparente entre le mot « cessation» et la
notion de réduction du nombre de tvavatlleurs qu'on retrouve dans
cet alinéa.

Art. 4,

Au 1DI' alinéa, antépénultième ligne, entre les mots « re-
mis au travail» et les mots « dans une autre entreprise»
insérer les mots « avec 5011 accord ».

JUSTIPICATION.

Il faut assurer la liberté du travailleur de conclure un nouveau
contrat de travail ou d'emploi.

Un exemple tout récent: dans un cas de Iaillit«, un employeur
reprend le matériel ct les installations de la firme en faillite, mais avec
l'intention manifeste de dérnénaqer les installations et de transformer
l'organisation du travail. Il conclut un contrat devant notaire avec le
curateur et un propriétaire d'une partie des immeubles, en date ch,
14 avril. et prétend qu'à dater du 15 avril le personnel ~ qui était en
préavis de congé sous la curatelle - est passé automatiquement fi son
service.

Par ailleurs. il faut éviter les contestations et difficultés qui naîtraient
de prétendues offres d'emploi dans une autre entreprise. A noter
encore qu'il est relativement malaisé d'obtenir la garantie formelle
du maintien de l'ancienneté acquise; une telle disposition doit norrnn-
lcmcnt faire l'objet d'un écrit déroqeant aux rrgles du préavis normal,

II. ~ AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER SCHYNS.

Eerste artikel.

In fine van het eerste lid, de woorden «vijftig werk-
nerners » vervanqen door de woorden « uijfendertig userk-
tietners ».

VERANTWOORDING.

In de Nationale Arbeidsraad hadden de wcrknemersorqanisattcs
het cijfer 25 voorqesteld.

Er moet rckeninq mee worden gehouden dat die bcperkinq tot
35 werkuerners van groot belanq is wanneer ecu afdellnq van ccn
ondcrnerninq wordt stilgelegd; afdelinqr n van 50 werknerners bestaan
alleen in zeer grotc ondernerninqen.

De mogelijkheid om dit cijfer bij koninklijk hesluit op minder dan
50 te brengen, b.v, op voorstel van een paritair comité, is vrij theore-
tlsch: ingevolge de reqel van de « ccnpuriqhetd » in de paritaire comités
is die moqelijkhcld lourer theoretisch (ten bewijze daarvan de poqlnqen
die werdcn qedaan op grond van de huidiqe wetsbepalingen),

Er zi] hovendlcn genoteerd dat h.v. in onderneruinqen die 35 personen
tewerkstcllen, de beslissing tot sluitinq vaak door één persoon zal
worden genomen.

Art. 2.

In het voorlaatste lid, tweede en derde reqel, na de
woorden « deftnitieve stopzetting» de woorden « o] ver-
minderinq » invoeqen,

VERANTWOORDING.

Het woord « stopzctünq » is blijkbaar in teqenspraak met het beqrip
«vermindering van lie t aantal werknemers », dat cldcrs in dit lid
voorkomt.

Art. 4,

In het 1ste lid, derdelaatste regel, tussen de woorden
« onmidde llijk » en de woorden « in een andere oriderne-
ming» de woorden « en met zijn instemtninq » invoeqen.

VERANTWOORDING,

De werknemer rnoet vrij hlijven om een nicuwe arbetdsovcrcenkornst
voor arbelders of bcdlcndcn al te slulten.

Ecn zeer recent voorbceld : in cen h,iIlissement nee rut ccn werkqevcr
het materteel en de installatics van de qefaillcerde firma ovcr, met de
klaarblijkelljkc bcdoelinq dr installatie s Ie ve rhulzen en de arbeids-
orqanisatie te veranderen. Op 14 april sluit hi] met de curator en dr
eiqenaar van ecn deel van de onrocrcnde goederen con overecnkomst
teri ovcrstaan van ccn notaris en hi] bcwecrt dat hct personeel ~ dar
onder de curatclc opzegging had qckrcqcn ~ automatisch vana] de
15" april bl] hem in dienst is qetredr n.

Anderzijds dlent men betwlstinqcn en moeilijkheden te vcrruijdcn
clic het gevolg zoudcn kunncn zijn van Iictieve wcrkaaublccllnqen in
ecu anderc onderncminq, Er client nog genotcercI te worden dat het
tamelijk moellijk is de formole vcrzckerinq te vcrkrijqeu dat de verwor-
ven anciênnltclf behoudcn zal blijven; een derqe lijke bepalinq dicut
normaa! het voorwerp uit te rnaken van cen qcschrilr clat van d"
reqels van de normale opzegging afwijkt.



Art. 8.

I) Faire précéder le texte de cet article d'un premier
alinéa libellé comme suit :

« Les indemnités prévues fi l'article 6. modifiées éventuel-
lement par arrêté royal en vertu des dispositions de l'arti-
cle 7. sont exemptées de tout impôt direct ou indirect et
de toute retenue généralement quelconque, »

2) Modifier comme suit la 1'" ligne de cet article:

« Les indemnités prévues à l'article 6 peuvent être cumu-
lées avec ... ».

Art. 9.

I) Inverser les 2 derniers alinéas.

2) Compléter cet article par un 4" alinéa libellé comme
suit:

« Pour l'application de l'alinéa précédent, le Comité de
Gestion est habilité â constater la fermeture intervenue au
sens des dispositions de l'article 2, soit d'initietive, soit à
la demande d'une ou de plusieurs organisations de ire-
onilleurs représentées au Conseil National du Traveil. »

JUSTIFICATION,

Il est absolument logique de stipuler que le Comité de Gestion est
compétent pour déterminer si la fermeture d'entreprise est intervenue,
lorsque le Fonds est appelé il effectuer les payements ~ souvent en
lieu et place des employeurs, dam les cas de faillite notamment.

Sans doute l'a-t-il fait jusqu'ici; cela n'empêche qu'il est logique de
préciser qu'il peut constater 'Ille les conditions sont remplies.
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Art. 8.

I) De tekst van dit artikel laten voorafgaan door een
eerste lid, dat luidt als volgt:

« De in artik:el 6 uastgestelde oerqoedinq, eoentueel
gewijzigd bij koninklijk besluit ooereenkomstlq de bepnlin-

. gen van ertikel 7, zijn vrijgesteld van alle directe of indi-

. reek belestinqen en (Jan alle uielkdeniqe inhoudingen ook, »

2) De eerste reqel van dit artikel wijzigen als volgt:

«De in artikel 6 oestqestelde oerqoedinqen moqen ge-
cumuleerd tuorden met". »,

Art. 9.

1) De laatste twee leden omzetten,

2) Dit artikel aanvullen met een 4,10 lid, dat luidt als
volgt:

« Voor de toepassing IJan het ooocqeende lid is het be-
heerscomité gemachtigd de sluiting te constetecen urelke
zich heejt. ooorqedeon zoals in ertikel 2 is omschreven, zulks
op initietie] of op oerzoek (Jan een of meer orqeniseties van
werknemers die in de Nationale Arbeidsraad zijn verteqen-
ivoordiqd, »

VERANTWOORDING.

. Het is niet meer dan logisch te bepalen dat het beheerscomité
bevocqd is om vast te stellen of de sluiting van de ondernerninq
qebcurd is, wanneer het Fonds qeroepen is de betallnqen uit te keren
~ vaak in de p'aats van de werkqevers, met 'mme iIJ de gevallen van
laillisscme nt.

Onqetwljfeld hecft het dat tot nu toe zo qedaan, wat niet belet dat
het maar logisch is dat het de constatering kan maken dat de voor-
waardcn vervuld zijn.

G. SCHYNS.

III. - AMENDEMENT'

PRÉSENTÉ PAR M. CASTEL.

Art. 3.

Au dernier alinéa, 3" ligne, remplacer les mots «le Roi
peut déterminer » par les mots «le Roi détermine ... ».

H, CASTEL,
L. MAJOR.

III. - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER CASTEL.

Art. 3.

In het laatste lid, op de 3de reqel, de woorden «kan de
Koning vaststellen s vervanqen door de woorden: e stelt
de Koninq lJast ».


